
Give Us an Example of God!
Post by “Don” of December 30, 2024 at 7:52 AM

Here's the official transliteration:

χων πορευόμενοι καθάπερ ἡμεῖς
[δ]ι' ἀέρος. πρὸς δὲ τὸ τρίτον, ὅτι πο-
τὲ μὲν καὶ ἀπὸ τῶν ἀπαραλλά-
κτων μεταβησόμεθ', ὅταν ἦι τι
5δισταζόμενον τῶν περὶ [αὐ]τὰ
συμβαιν[όν]των, τῶι δὲ τὸ [μὲν ἐ-]
ξ ἐναργεία̣ς καταλαμβάν[ε]σθαι
τὸ δὲ μὴ πρόδηλον εἶναι, [χρ]ησόμε-
θα σημείωι τῶι βλεπομέ[ν]ωι πρὸς
10τὴν παραδοχὴν τοῦ φα[ινο]μέ-
νου· ποτὲ δὲ [ἀπὸ τ]ῶν οὐκ [ἀπ]αραλ-
λάκτων, ἐ[φὸ] καὶ καθὸ μ[ετ]έχει
τῆς αὐτ[ῆς γε] κοινότη[το]ς τῶν
ὁμοίων α̣[ὑτοῖ]ς̣ συμπτωμάτων,
οἷον ὅταν̣ [τινὰ] μὲν ἀνθρώποις
μ̣[όνο]ι̣ς̣ ἐ̣[οίκ]η<ι>, τινὰ δ' ἐο̣[ικότα τ]ῶ̣[ι θ]ε̣-
ῶ̣ι̣ [ζ]ῶιά ἐστ̣ιν. εὐστόχως ἄ[ρα τ]ῆ̣ι ἐ[κ]
ζώ[ι]ω̣ν μετα̣βάσει χ[ρησόμεθα],
νο[μίζοντες] οὐδὲν [κωλύειν]
[μὴ τῶι φρονεῖν μ]ὲν ἀνθρ̣[ώποις]
ὡ[μοιωμένον] τὸν θεὸν ὑπ[ά]ρχ[ειν]
δ[ιὰ τὸ τὸν] ἄνθρωπον φρο̣ν[ή-]
σε[ως μόνον τῶν] παρ' ἡμῖν ζώιων
δεκτικ̣[όν, φρ]ονήσεως δὲ χωρὶς
μ̣[ὴ νοεῖσθ', ἀλλ]ὰ̣ μὴ γεννᾶσθαι
συνεσ[τηκένα]ι̣ δ' ἐκ ψυχῆς καὶ
σώμα[τος· καὶ ἔσ]τ̣α̣ι ζῶιον σὺν
τούτωι [καὶ ἀθ]ά[νατον]. πρὸς...

The "body...........'living being'" line is highlighted below...
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